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Kicktionary

• Eine mehrsprachige (deutsch, englisch, 
französische) lexikalische Ressource der 
Fußballsprache

• Entstanden zwischen 09/2005 und 
07/2006 im FrameNet-Projekt (Charles 
Fillmore, Berkeley)

• Forschungsinteresse: elektronische 
Wörterbücher



Wörterbücher im digitalen Medium

• Keine Platzrestriktionen
• Integration von Bild, Ton und Video
• Verbindung von Wörterbuch und Korpus 

(bei Produktion und Nutzung)
• Neue Formen der 

Wörterbuchorganisation und -navigation
(„breaking the iron grip of the alphabet“, S. 
Atkins 1992) 

Wortnetze, Scenes & Frames



„Klassische“ Organisation

A
abdrängen
aberkennen
abfälschen Schuss
abfangen
[...]

B
Ball
Ballbesitz
Ballstafette
Bananenflanke
Bank
bedienen
[...]



Wortnetze (cf. WordNet)
• Synonymie („synsets“):

Elfmeter / Strafstoß / Elfer
to blast / to fire / to rifle / to drill
gardien / gardien de but / portier

• Übersetzungsäquivalenz: 

Elfmeter / Strafstoß / Elfer
penalty / spot-kick
coup de pied de réparation / penalty



Wortnetze

• Semantische Relationen zwischen 
Synsets:
– Hyponymie (X is_a Y): 

Halbvolley Schuss
– Troponymie (to X is to Y in some way): 

schicken anspielen
– Meronymie (X is a part of Y): 

Torraum Sechzehner



Hierarchien und Netze
Spieler

Torhüter
Abwehrspieler

Innenverteidiger
Libero

Mittelfeldspieler
Spielmacher
Mittelfeldmotor

Stürmer
Außenstürmer
Mittelstürmer

Ersatzspieler
Joker

Kapitän

Mannschaft

Abwehr
Innenverteidiger

Mittelfeld
Spielmacher

Angriff
Mittelstürmer



Scenes & Frames (cf. FrameNet)

• Scene: (nicht-sprachliches) Wissen über 
protoypische Handlungsabläufe

• mit mehreren (aktiven) Teilnehmern
• zerlegbar in Teilabläufe
• dynamisch

• Frame: Menge lexikalischer Einheiten, mit 
denen sprachlich auf einen Aspekt einer Szene 
Bezug genommen werden kann

• Perspektivierung in Bezug auf einen Teilnehmer
• zeitliche Perspektivierung





Fußball-Szene: Zweikampf

(1) Dremmler stört Graziani am Mittelkreis.
(2) Graziani nimmt es am Mittelkreis mit Dremmler

auf.
(3) Graziani und Dremmler liefern sich einen 

Zweikampf am Mittelkreis.

(4) Dremmler grätscht Graziani am Mittelkreis ab.
(5) Am Mittelkreis vertändelt Graziani den Ball an

Dremmler.

SPIELER_MIT_BALL GEGENSPIELER ORT BALL



Spieler mit Ball Gegenspieler Ball

in situ

Ausgang A vertändeln

stören

abgrätschen

(es) aufnehmen

*besitzwechselt

Ausgang B ausdribbeln
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Teilnehmer

Zweikampf

(das Nachsehen haben)

Szene: One_On_One

Frames: Take_on, One_One_One, Challenge
Lose_Ball, Deny, Beat



Fußball-Szene: Zweikampf
stören
angreifen
attackieren
…

es_aufnehmen
…

umdribbeln
ausspielen
tunneln
düpieren
vernaschen
stehen lassen
…

challenge
attack
tackle
… beat

nutmeg
…

se débarasser
mystifier
…

attaquer
tacler
…

take on
defy
…

défier
…
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Fußball-Szene: Foul
OFFENDER OFFENDED_PLAYER OFFENSE LOCATION
REFEREE
COMPENSATION

(1) Oliseh legt Sverkos an der Strafraumgrenze.
(2) Merk ahndet das Foul mit einem Strafstoß.
(3) Oliseh verschuldet einen Strafstoß an Sverkos.
(4) Sverkos schindet einen Strafstoß gegen Oliseh.
(5) Für das Foul schickt Merk Oliseh zum Duschen.





Kicktionary

• Basierend auf einem Corpus von 
Fußballberichten
– von www.uefa.com (teilweise parallel)
– von www.kicker.de
– kleines Corpus transkribierter gesprochener 

Kommentare
– ca. 1.000.000 Wörter für Deutsch
– ca. 300.000 Wörter für Englisch und 

Französisch
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